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Foreword

The language materials selected for this book are all
standard Chinese Putonghua oral materials. Most of the ordi-

eword

nary oral teaching materials are based on the situation of a |

conversational topic while language teaching materials mostly

use language knowledge as the guiding principle. The latter
overlooks the practicality of language materials.

Speed-up Chinese strives to overcome the above men-
tioned deficiency and to integrate the two as an organic whole.
When situation of a conversational topic is used as the guid-
ing principle to constitute the content of the teaching material,
the first-rate grammar point (133 points ) of the Chinese Level
Examination (HSK) is added as the basis of arranging language
knowledge. The book also tries to achieve the linkup and
transition with second-rate grammar point. This book lays par-
ticular emphasis on fostering the listening and speaking ability
of the learner.

Speed-up Chinese divides everyday phraseology into 15
situations of conversational topics (greetings and introduction,
school life, travelling, time and date, traffic, at the hotel,
visiting and sojourn, shopping, seasons and weather, health
and medical services, food and drink, discussion of questions,
interest and hobby, trade, learning Chinese). Every lesson
teaches part of the phraseology of each conversational topic.

|
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There are altogether 45 lessons. Every 15 lessons are a cycle.
The first 15 lessons have got the most basic contents among
the 15 conversational topics. Mastering it will enable the
learner to make some simple Chinese communications. The lat-
ter two 15 lessons develop gradually on this foundation, allow-
ing the 15 conversational topics to be enriched and intensified.
The third cycle prepares particularly for learners some com-
mercial trade phraseology. Every lesson consists of five parts:
sentence patterns, text, annotation, exercises and new words.
The text is mainly in the conversational mode. It is designed to
train the listening and speaking ability.  All texts come along
with English translations. Hanyu Pinyin has been filled in for
all the conversations in the texts, as well as for the short, nar-
rative essays in the first book. The texts and sentence patterns
are accompanied with concise and practical annotations, ex-
plaining grammatical phenomena. Each lesson has got 10 sen-
tence patterns, approximately 20 new words, so there are 450
sentence patterns altogether,  approximately 900 Chinese
phrases. The arrangement of vocabulary and grammar points in
this book follows the principle of progress step by step.

Speed-up Chinese is applicable for classroom-teaching. If
the planned schedule of two lessons per week is followed, this
book can be completed in eight weeks. The teacher can
arbitrarily select any cycle (15 lessons) to teach on the basis of
the different conditions of the students. This book can be a
conversational handbook too, capable of meeting the different
needs of individuals who are willing to study Chinese on their
own.
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The Abbreviations of Chinese Grammatical Terms

(%) 4 1A mingcf noun

() 18] daici pronoun

() Bhia] dongcf verb

(31%) Bhzhinl  zhudongci auxiliary verb
(%) W7 148 xingrongei  adjective
() A shuci numeral

(&) 2 liangci measure word
(%) i8] fuct adverb

(9) vimt! jiect preposition
(%) % 18] lianci conjunction
(84) Bhir] zhuici auxiliary word
(=) A §i] tanci interjection
(3 FE) #IA3E  nishengci onomatopoeia
(k) 3k citéu prefix

(B) HE  ciwei suffix

(£) FiE zhuyu subject

(i8) HiE weiyl predicate
(%) Big binyt object

(%£) EiE dingyt attribute

(%) RiE zhuangyu adverbial
(#M) *ME buyu complement
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Chinese

Sentence Patterns

CEGTR P R F ] RE,

W6 shi 1ai Zhonggud xuéxi Hanyu de.

I am here in China to study Chinese.
CRE—RH Hoaa 4,

W0 zdi yijia maoyi gongsi gongzuod.

I work for a trading company.
EMEB@PE S TR,

Wdmen ydo xidng Zhonggudé chukdu dianndo.
We want to export computers to China.

C E A A F B Kk k8] A4
Wodmen hé Zhonggué Changchéng Gongye Gongst hézuo.

We are cooperating with China Great Wall Industrial Com- 3

pany.
ABRRER H A,
Ta ydio canjia fuzhuang jidoyihui.

He is going to participate in a Trade Fair of Garments.

I come to China to study
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10.

ot — KB RN GEE,
Ta shi yi jia Ribén gdngst de jingll.

He is the manager of a Japanese company.

. ALAE — B A |

Zhu nin yigie shunli!
Wish you all the best!

RN RTEAR XA,

Zhe jia gongst hé Zhonggud ydu maoyi guanxi.
This company is on trade with China.
RS 2R FTRBKR,

Ta mé&i nian yao |Gi Zhdnggué lidng ci.

He comes to China twice a year.
GRRZYR R P

Tdolun yihdu de hézud wenti.

Discuss the issue of future cooperation.




EX Xl L3 LY.

Text

(=)
(EREH T ARAEA AWK, — L% ek
At the hotel’s café, two guests are chatting while
drinking coffee.)

A: 35
Nin hdo!
Hello!
B. #47
Nin hdo!
Hello!
A FRIERREA?
Qing weén nin shi n& guoé rén?
May I ask where you are from?
B: £ £BA,
W6 shi M&igudrén?
I am an American.
A: BRRY BARBGD?
Nin shi 16i Zhdnggud Iiyéu de ma?
Are you in China for travelling?
B: R, ARAFTEFIRiEH,
BU, wd shi 16i Zhdnggué xuéxi Hanyl de.

No, I am in China to learn Chinese.
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A:

B L4 T RET
Wei shénme ydio xuéxi Hanyu?
Why do you want to learn Chinese?

: RELEB-FEH L8 14, 25 FRIT Rk,

W0 z4i Méigud vyijia maoyl gongsi gongzud,  jingchdng hé
Zhonggué dd jidoddo.
I work for an American trading company and often do

business with China.

RN EAH 2T H XA

Nimen hé Zhonggué ydu shénme maoyi guanxi?
What kind of trading business do you have with China?

c BMN2FEaPE R o B,

Wodmen jingchang ydo xidng Zhonggué chakdu didinngo.

We often export computers to China.

: AR E i o — R Re

Nimen yé& y&io jink&u yixié shangpin ba?

Do you also import some commodities?

M faﬁ,&{nﬁ‘jﬁﬁi\%ﬁ‘o

Shi, wémen jinkdu fazhudng, wanijl.

Yes, we import garments and toys.

Ao B A 8 A4

Nin hé Zhonggudé de nd gé gongst hézud?

Which Chinese company are you cooperating with?

: A F B Kk k8] A4,

Wdmen hé Zhonggué Changchéng Gongye Gongst hézuo.

We are in cooperation with China Great Wall Industrial
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Company.

: LI — A SR e

Zhu nin yigié shunli, hézud yukudit

Wish you all the best and success in your cooperation!

. W)

Xiexiel
Thank you!

: MAARMB?

N& ge rén shi shéi?
Who is that person?

R —F BRI ERE,

Ta shi yi jia Ribén gongst de jingll.

He is the manager of a Japanese company.

: R R P BHOK L6 e

Ta shi lGi Zhonggud zud mdimai de ba?

Is he in China for business?

: RRE BRI HEH,

Ta shi 14i canjid shangpin jidoyihui de.

He comes to participate in the Commodities Trade Fair.

CHLABRRGHL

Shénme shangpin jidoyihui?
What kind of Commodities Trade Fair?

 REBRXH AL,

Fuzhuang shangpin jigoyihui.




Trade Fair of Garments.

A: AR HLE B BARE, B R BRI,
Na ge jidoylhul de shangpin ddu bucud, shangpin zhilidng
hén hdo.

The commodities at that trade fair are good enough and of
high quality.

B: e FHE,
Xiwaing td néng manyi.

I hope he would be satisfied.
(=) FEEERT

FHALRDAA, EBAH KBNS T
K BAXEBAGLBANPRTEATIXAR A
AFEALZFEHTEAR, XYGFFERFR A
A& R PELANBRE S, EREAHF
3o WAL kA, e BN RO
M, REGHZ AXEZRTE 2P TRLH
BRENHE, TRAEHSERNME, FELLE—F W
F AR,

Mr. Hirata is a Japanese. He works at an electronics

company. Mr. Hirata visits China about twice a year because
his company has trade relationship with China. He comes to
visit the trade fair in spring, bringing product descriptions and

samples of television and refrigerator, making business negoti-
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ations, and deciding on exports. He comes again in autumn to
discuss product quality and future cooperations. Mr. Hirata is

busy all the year around.

' Annotation

1. B &y Shi---de
XMW ARBABN, R PEHELEFHE
AAA S — iR R AT E R a3hiA kK KRt
K HRHAL,
The structure can be used to emphasize purpose. It consists
of at least two verbal phrases. The first one is usually made
up of “to come, to go” or phrases including “come and/or

”

go .
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Examples:
BERPESNEZESH
to come to China for the trade fair

REHARLRARFH

to go to Japan to purchase electronic home appliances

2. BB —INRF Zhi nin yigié shunli
“Bl + A + BARRE HEALSES.
“Zh + pronoun + adjective” is often used as courteous
greetings.
Examples:

MR KRfEEE!  Wish you good health!
MARIRFTMI R Wish you a pleasant journey!
PR3 Wish you progress in your study!

3. 18  Xiang
B—A18, 5 S e 07 | IR,

It is a preposition, used to introduce the direction andobject

of an action.

®, Exercises

1. SER A
Complete the following dialogue:
(1) A: BRI 2ERFE?



